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a expedir Reservada 
4 Confidencial 
ndice: Juestio de Cubae 


SSE/D4G/D48/500. | (24h) 


/ Γ a. Bering 12 


Sean ra para ai ef missao oficial 
do Govérno oe noite General fine Silva, Chefe 
da Casa δὰ ἧκον do Presidgxte, tue lhe comunicara 


ΘΝ ΜΝ 
Ῥοσοουγέοῃιο 3 M1LSSAO de “ne esta encarregado. Vos 


εν sa Ex@eléncia eo General terio necessidade de um [7 ry 
7 z . 
. Ἅ 

encontre imediato com o Primeiro Ministro Fidel |. ὧὦὉ 
Castros \~Pego Jonattssde-JAprovidéncias para. reat. , «αἱ 


lizacho entrevista. Comunicarei oe Δ 
né do v6o 8 hora de nartida. Eston pro ndo en- 


tender-rie com Yossa sxceléncia Por » telefone. 


DXTERIORES ‘ 


Nota da DCA? Sitado pelo “elefone pelo smbaixador 


Rernirdes. 


Expedido mor& de _ de 190 yi a wt 
Panda tun 


TRANSLATION FOLLOWS 


Telegram from Brazilian Foreign Ministry to the Brazilian Embassy in Havaaa, 
6:45 p.m., Sunday, 28 October 1962 


SECRETARY OF STATE FOR EXTERNAL RELATIONS 


TELEGRAM 
SENT 
13532 
FOR THE EMBASSY IN HAVANA 
ON/28/X/62 

SECRET—EXTREMELY URGENT 

SSE/DAC/DAS/600.(24h) : 

Question of Cuba. 


172 - SUNDAY — 18hs45 ~ Continuing here on the official mission of the Government this night 
General Albino Silva, Chief of the Casa Militar of the President, that I communicated personally the 
mission of which he/you is in charge. Your Excellency and the General have the necessity of an immediate 
encounter with Prime Minister Fidel Castro. Take actions already for the realization of the interview. I 
will communicate shortly the n° of the flight and hour of departure. I am requesting Your Excellency to 
keep me informed by telephone. 


EXTERIORES 


NOTE OF DCA: - Dictated by telephone by Ambassador Bernardes. 


T.BANDIRA 
.. SR/29/X/62 


[Source: “ANEXO Secreto—600.(24h)—SITUACAO POLITICA—OUTUBRO DE 1 962//,” Ministry of 
External Relations archives, Brasilia, Brazil; translated from Portuguese by James G. Hershberg, George 
Washington University] 


